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 : « آمده است»مسلمانهایی که در آنجا واژه هآی
 

 128البقره، 

 إِنَّكَ أنَتَ التَّوَّابُ الرَّحِيمُ  لَّكَ وَأَرِناَ مَنَاسِكَنَا وَتبُْ علََيْنَا مُّسْلِمةًَلكََ وَمِن ذُرِّيَّتِنَا أُمَّةً  مُسلِْميَْنِرَبَّنَا وَاجْعَلْنَا  

، به وجود آور! و طرز عبادتمان را به ما نشان ده و  تو باشند مسلمخود قرار ده! و از دودمان ما، امتی که  مسلميناز پروردگارا! ما را  

 ! پذير و مهربانیتوبه ما را بپذير، که تو توبه
 

 132البقره، 

 .مُّسْلِموُنَ أنَتُم وَوَصَّى بِهَا إِبْرَاهِيمُ بَنِيهِ وَيعَْقوُبُ يَا بَنِیَّ إِنَّ اللَّهَ اصْطفَىَ لكَُمُ الدِّينَ فَلَا تَموُتُنَّ إِلَّا وَ

ای پسران من، خداوند برای شما اين دين را برگزيد؛ پس،  و گفتند،  [ سفارش کردندو ابراهيم و يعقوب، پسران خود را به همان ]آيين 

 . بميريد مسلمانالبته نبايد جز 

 
 133البقره، 

  إلَِهًا وإَِسْحَاقَ  وإَِسْمَاعِيلَ إِبْرَاهِيمَ آبَائكَِ وَإِلَهَ  هكََ أمَْ کُنتُمْ شُهدََاءَ إذِْ حضََرَ يعَْقوُبَ المَْوْتُ إذِْ قَالَ لِبَنِيهِ ماَ تَعْبدُُونَ مِن بَعْدِی قَالُوا نَعْبُدُ إِلَ

 . مسُْلِموُنَ لَهُ وَنَحْنُ  وَاحِدًا

آيا وقتی که يعقوب را مرگ فرا رسيد، حاضر بوديد؟ هنگامی که به پسران خود گفت: »پس از من، چه را خواهيد پرستيد؟« گفتند:  

 «. هستيم او مسلمانان ما پرستيم؛ و را می   -معبودی يگانه-»معبود تو، و معبود پدرانت، ابراهيم و اسماعيل و اسحاق 

 
 136البقره، 

أَسْبَاطِ وَمَا أُوتِیَ موُسَى وَعِيسَى وَمَا أُوتِیَ النَّبِيُّونَ منِ  ولُوا آمَنَّا بِاللَّهِ وَمَا أُنزِلَ إلَِيْنَا وَمَا أُنزِلَ إِلىَ إِبْرَاهِيمَ وَإِسْمَاعِيلَ وَإِسْحاَقَ وَيَعْقُوبَ وَالْ 

 .  مُسلِْمُونَهُ رَّبِّهِمْ لَا نُفَرِّقُ بَيْنَ أَحدٍَ مِّنْهُمْ وَنَحنُْ لَ

ی  بگوييد: »ما به خدا، و به آنچه بر ما نازل شده، و به آنچه بر ابراهيم و اسحاق و يعقوب و اسباط نازل آمده، و به آنچه به موسی و عيس
  گذاريم و ايم؛ ميان هيچ يك از ايشان فرق نمی داده شده، و به آنچه به همه پيامبران از سوی پروردگارشان داده شده، ايمان آورده 

  او هستيم«. مسلمانان

 
 52عمران، 

 . مُسلِْمُونَ قَالَ الْحَوَارِيُّونَ نَحنُْ أَنصَارُ اللَّهِ آمَنَّا بِاللَّهِ واَشْهَدْ بِأَنَّا  فَلَمَّا أَحَسَّ عِيسَى منِْهُمُ الْكفُْرَ قَالَ مَنْ أَنصاَرِی إِلىَ اللَّهِ

[ خداييم، به خدا ايمان  چون عيسی از آنان احساس کفر کرد، گفت: »ياران من در راه خدا چه کسانند؟« حواريون گفتند: »ما ياران ]دين 

 «. هستيم او  مسلمانانايم؛ و گواه باش که ما آورده 

 
 64آل عمران، 

فَإنِ تَوَلَّوْا   رِكَ بِهِ شَيْئاً وَلاَ يتََّخِذَ بَعْضُنَا بَعْضًا أرَبَْابًا مِّن دُونِ اللَّهِقُلْ يَا أهَْلَ الْكِتاَبِ تَعَالَوْا إِلىَ کَلِمةٍَ سَوَاءٍ بَيْنَناَ وبََيْنَكُمْ أَلَّا نَعْبدَُ إلَِّا اللَّهَ وَلَا نُشْ 

 . مسُْلِموُنَفَقُولُوا اشْهَدوُا بِأَنَّا 

گو: »ای اهل کتاب، بياييد بر سر سخنی که ميان ما و شما يكسان است بايستيم که: جز خدا را نپرستيم و چيزی را شريك او  ب
نگردانيم، و بعضی از ما بعضی ديگر را به جای خدا به خدايی نگيرد.« پس اگر ]از اين پيشنهاد[ اعراض کردند، بگوييد: »شاهد باشيد  

  «.ممسلمانيکه ما 
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 67عمران، آل 

 المُْشْرِکِينَ.  منَِ کَانَ وَمَا  مُّسلِْمًا حَنيِفًا  کَانَ كنِمَا کَانَ إِبْرَاهِيمُ يَهوُديًِّا ولََا نَصْراَنِيًّا وَلَ

 .بود، و از مشرکان نبود مسلمانحنيفِ  ابراهيم نه يهودی بود و نه نصرانی، بلكه

 
 8۰آل عمران، 

 . مُّسلِْمُونَ أيََأْمُرکُُم بِالْكفُْرِ بَعدَْ إذِْ أنَتُم   تَتَّخذُِوا الْملََائِكَةَ وَالنَّبِيِّينَ أَرْبَابًا وَلَا يأَْمُرکَُمْ أَن 

شديد، به کفر   مسلمانو نه اينكه به شما دستور دهد که فرشتگان و پيامبران را، پروردگار خود انتخاب کنيد. آيا شما را، پس از آنكه 

 !کند؟دعوت می 
 

 84آل عمران، 
سْبَاطِ وَمَا أُوتِیَ مُوسَى وَعِيسىَ وَالنَّبِيُّونَ مِن رَّبِّهمِْ لَا  قُلْ آمَنَّا بِاللَّهِ وَمَا أُنزِلَ عَليَْنَا وَمَا أنُزِلَ عَلىَ إِبْرَاهِيمَ وَإِسمَْاعِيلَ وَإِسحَْاقَ وَيعَْقوُبَ وَالْأَ

 . مسُْلِموُنَنُفَرِّقُ بَينَْ أَحَدٍ مِّنْهُمْ وَنَحْنُ لَهُ 

بگو: »به خدا ايمان آورديم؛ و )همچنين( به آنچه بر ما و بر ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و يعقوب و اسباط نازل گرديده؛ و آنچه به  

  مسلمانانگذاريم و موسی و عيسی و )ديگر( پيامبران، از طرف پروردگارشان داده شده است؛ ما در ميان هيچ يك از آنان فرقی نمی 

 او هستيم«. 
 

 1۰2آل عمران، 

 . مُّسْلمِوُنَأيَُّهَا الَّذيِنَ آمَنوُا اتَّقوُا اللَّهَ حقََّ تُقَاتِهِ وَلَا تَموُتُنَّ إِلَّا وَأنَتُم  اي 

  !باشيد مسلمان ايد! آن گونه که حق تقوا و پرهيزکاری است، از خدا بپرهيزيد! و از دنيا نرويد، مگر اينكه ی کسانی که ايمان آورده ا

 
 111المائده، 

 . مسُْلِموُنَوَإِذْ أوَْحَيتُْ إِلَى الْحَوَاريِِّينَ أنَْ آمنُِوا بِی وَبِرَسُولیِ قَالُوا آمَنَّا واَشْهَدْ بِأَنَّنَا  

باش  و )به ياد آور( زمانی را که به حواريون وحی فرستادم که: »به من و فرستاده من، ايمان بياوريد!« آنها گفتند: »ايمان آورديم، و گواه 

 م«.مسلمانيکه ما 

 
 126الاعراف،  

  .مُسلِْميِنَرَبَّنَا أَفْرغِْ علََيْنَا صَبْرًا وَتَوَفَّنَا   وَمَا تَنقِمُ مِنَّا إِلَّا أنَْ آمَنَّا بِآيَاتِ رَبِّناَ لَمَّا جاَءَتْنَا 

ايمان آورديم. بار الها! صبر و   - هنگامی که به سراغ ما آمد-انتقام تو از ما، تنها بخاطر اين است که ما به آيات پروردگار خويش  

 !بميران مسلمان استقامت بر ما فرو ريز! )و آخرين درجه شكيبائی را به ما مرحمت فرما!( و ما را 

 
 72يونس، 

 . الْمُسلِْميِنَوَأُمرِْتُ أنَْ أکَُونَ منَِ   إِنْ أَجْرِیَ إلَِّا علََى اللَّهِ  فَإِن تَوَلَّيْتُمْ فَمَا سَأَلْتكُُم مِّنْ أَجرٍْ

  «. باشم مسلمين خواهم؛ مزد من، تنها بر خداست! و من مأمورم که از و اگر از قبول دعوتم روی بگردانيد، من از شما مزدی نمی 

 
 84يونس، 

 . وقََالَ مُوسَى يَا قَومِْ إنِ کُنتُمْ آمَنتمُ بِاللَّهِ فَعَلَيْهِ توَکََّلُوا إنِ کُنتُم مُّسلِْمِينَ 

 . هستيد مسلمان شما که زيرا ايد، بر او توکّل کنيد اگر شما به خدا ايمان آوردهوسی گفت: »ای قوم من! م
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 14هود،  

 . مُّسلِْمُونَ فَهَلْ أنَتُم   فَإِلَّمْ يَسْتَجِيبُوا لَكُمْ فَاعْلمَُوا أَنَّمَا أنُزِلَ بِعِلْمِ اللَّهِ وأََن لَّا إلَِهَ إلَِّا هُوَ

 ؟ يدمسلمانشما و اگر آنها دعوت شما را نپذيرفتند، بدانيد )قرآن( تنها با علم الهی نازل شده؛ و هيچ معبودی جز او نيست! آيا 

 
 1۰1يوسف، 

وَألَْحِقنْیِ   مُسلِْمًاتوَفََّنِی   فَاطِرَ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرضِْ أَنتَ وَلِيِّی فِی الدُّنْيَا وَالْآخِرَةِ  رَبِّ قَدْ آتَيْتَنِی مِنَ الْملُْكِ وَعَلَّمْتَنیِ مِن تَأْويِلِ الْأَحاَديِثِ

 . بِالصَّالِحِينَ 
ا  اى پروردگار من، مرا فرمانروايى دادى و مرا علم تعبير خواب آموختى. اى آفريننده آسمانها و زمين، تو در دنيا و آخرت کارساز منى. مر

  .بميران و قرين شايستگان ساز مسلمان

 
 2الحجر، 

 .  مسُْلِميِنَرُّبَمَا يَوَدُّ الَّذِينَ کَفرَوُا لوَْ کَانُوا 

 .بودندمى  مسلمانکاش بسا که کافران آرزو کنند که اى 

 
 89النحل، 

وَنَزَّلْنَا عَلَيكَْ الْكِتَابَ تِبْيَانًا لِّكلُِّ شَیْءٍ وَهدًُى ورََحْمةًَ  وَجِئْنَا بِكَ شَهِيدًا عَلىَ هؤَُلَاءِ   وَيَوْمَ نَبْعثَُ فیِ کُلِّ أُمَّةٍ شَهِيدًا عَليَْهِم مِّنْ أَنفسُِهِمْ

 . لِلْمسُْلِميِنَ وَبُشْرَى 

را که   اين کتابو روزى باشد که از هر امتى شاهدى از خودشان بر خودشان برانگيزيم و تو را بياوريم تا بر آنان شهادت دهى. و ما 

 .ايماست بر تو نازل کرده  مسلمانانکننده هر چيزى است و هدايت و رحمت و بشارت براى بيان 

 
 1۰2النحل، 

 . للِْمُسلِْميِنَقُلْ نَزَّلهَُ رُوحُ الْقدُُسِ منِ رَّبِّكَ بِالحَْقِّ لِيثَُبِّتَ الَّذِينَ آمَنوُا وهَُدًى وَبُشْرَى 

بگو: آن ]آيات[ را روح القدس از سوی پروردگارت به درستی و راستی نازل کرده تا کسانی را که ايمان آورده اند، ثابت قدم بدارد و  

 .هدايت و مژده باشد  مسلمانانبرای 

 
 1۰8الانبياء، 

  .مُّسلِْمُونَ فَهلَْ أنَتُم   قُلْ إِنَّمَا يوُحَى إِلیََّ أَنَّمَا إلَِهُكُمْ إِلهٌَ وَاحِدٌ

 « شويد؟ می  مسلمانشود که خدای شما خدايی يگانه است. پس آيا بگو: »جز اين نيست که به من وحی می 

 
 78الحج،  

مِن قَبْلُ وفَِی   الْمُسلِْميِنَهُوَ سمََّاکُمُ   مِّلَّةَ أبَِيكُمْ إِبْرَاهِيمَ  هوَُ اجْتَبَاکُمْ وَمَا جَعلََ عَلَيْكُمْ فِی الدِّينِ مِنْ حَرَجٍ  وَجَاهِدوُا فِی اللَّهِ حقََّ جهَِادِهِ 

فَنِعْمَ الْموَْلىَ ونَِعْمَ   فَأَقِيموُا الصَّلَاةَ وَآتوُا الزَّکَاةَ وَاعْتصَِمُوا بِاللَّهِ هُوَ مَوْلَاکُمْ هَذَا لِيَكُونَ الرَّسُولُ شَهِيدًا عَليَْكُمْ وَتَكُونُوا شُهَدَاءَ عَلىَ النَّاسِ 
 . النَّصِيرُ 

[ اوست جهاد کنيد، اوست که شما را ]برای خود[ برگزيده و در دين بر شما سختی قرار نداده و در راه خدا چنانكه حق جهاد ]در راه

[ تا  ناميد، و در اين ]قرآن نيز همين مطلب آمده است مسلمان[ او بود که قبلاً شما را است. آيين پدرتان ابراهيم ]نيز چنين بوده است 

چه  اين پيامبر بر شما گواه باشد و شما بر مردم گواه باشيد. پس نماز را برپا داريد و زکات بدهيد و به پناه خدا رويد. او مولای شماست؛ 
 .نيكو مولايی و چه نيكو ياوری
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 31النمل، 

  . مُسْلِميِنَأَلَّا تَعْلوُا علََیَّ وَأْتوُنِی 

 .مسلمانان بر من برتری مجوييد! نزد من آييد

 
 38النمل، 

 . مسُْلِميِنَقَالَ يَا أَيُّهَا الْمَلأَُ أَيُّكُمْ يَأْتِينِی بِعَرشِْهَا قَبْلَ أنَ يَأْتُونیِ 

 من آيند، برايم می آورد؟  نزد مسلمانگفت: ای سران و اشراف! کدام يك از شما تخت او را پيش از آنكه همگی 

 
 42النمل، 

 . مسُْلِميِنَوَأُوتِينَا الْعِلْمَ منِ قَبْلهَِا وَکُنَّا  قَالَتْ کَأنََّهُ هوَُ فَلَمَّا جاَءَتْ قِيلَ أَهكََذَا عَرْشكُِ

 مسلمانهنگامی که آمد، به او گفته شد: »آيا تخت تو اين گونه است؟« گفت: گويا خود آن است! و ما پيش از اين هم آگاه بوديم و 

 «!بوديم
 

 81المنل، 

 . مُّسْلِموُنَإِن تُسْمِعُ إِلَّا مَن يُؤْمنُِ بِآيَاتِناَ فَهُم  وَمَا أنَتَ بِهَادِی الْعُمیِْ عنَ ضَلَالَتهِِمْ

توانی  ، نمی مسلماننداند و های ما ايمان آورده شان نيستی. تو جز کسانی را که به نشانه [ از گمراهی و راهبر کوران ]و بازگرداننده

 .بشنوانی
 

 91المنل، 

 . الْمُسلِْميِنَوأَُمِرتُْ أنَْ أکَُونَ منَِ   شیَْءٍ کُلُّ وَلَهُ  حَرَّمَهَا  الَّذِی  الْبَلدْةَِ ذِهِ إِنَّمَا أُمِرْتُ أنَْ أَعْبدَُ ربََّ هَ

  مسلمانانمن مأمورم که تنها پروردگار اين شهر را که آن را مقدس شمرده و هر چيزی از آنِ اوست پرستش کنم، و مأمورم که از 

 .باشم
 

 53القصص،  

 . مُسْلِميِنَوَإِذَا يُتلَْى عَليَْهِمْ قَالوُا آمَنَّا بِهِ إنَِّهُ الْحَقُّ منِ رَّبِّناَ إِنَّا کُنَّا منِ قَبْلِهِ 

گويند: »بدان ايمان آورديم که آن درست است ]و[ از طرف پروردگار ماست؛ ما پيش از آن  شود، می و چون بر ايشان فرو خوانده می 

  «.بوديم مسلمانان [ از ]هم

 
 46لعنكبوت،  ا

وَقُولُوا آمَنَّا بِالَّذِی أُنزِلَ إِلَيْنَا وَأُنزلَِ إِلَيْكُمْ وَإِلَهُناَ وَإلَِهُكُمْ وَاحدٌِ وَنَحنُْ لَهُ   وَلَا تُجاَدِلوُا أَهْلَ الْكِتَابِ إلَِّا بِالَّتِی هِیَ أَحْسنَُ إلَِّا الَّذيِنَ ظلََموُا منِْهُمْ 

 . مُسْلِمُونَ 

و بگوييد: »به آنچه به سوی   - اندمگر ]با[ کسانی از آنان که ستم کرده- [ که بهتر است، مجادله مكنيد ایو با اهل کتاب، جز به ]شيوه 

  م«.اويي مسلمانان [ به سوی شما نازل گرديده، ايمان آورديم؛ و خدای ما و خدای شما يكی است و ما ما نازل شده و ]آنچه 

 
 53الروم، 

 .  مُّسْلِموُنَإِن تُسْمِعُ إِلَّا مَن يؤُْمِنُ بِآياَتِنَا فهَُم   وَمَا أَنتَ بِهَادِ الْعُمیِْ عنَ ضلََالَتهِِمْ

 .مسلمانندآورند و خود شنوانی که به آيات ما ايمان می آوری. تو تنها کسانی را می شان به راه نمی و تو کوران را از گمراهی 
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زيرا  اش درباره زنان پيامبر است، همه، زيرا  های خلفای عباسی(سوره ) اين سوره احتمالاً بسيار ديرتر نوشته شده است] 35الاحزاب،  
 [ که نه فرزند دارد و نه همسر تنها پيامبر استطبق سوره مريم، عيسا 

اتِ وَالْخَاشِعِينَ  وَالمُْؤْمِنِينَ وَالْمؤُْمِنَاتِ وَالْقاَنِتِينَ وَالْقَانِتَاتِ وَالصَّادِقِينَ وَالصَّادقَِاتِ وَالصَّابِرِينَ وَالصَّابِرَ الْمُسلِْمَاتِوَ الْمُسلِْميِنَإِنَّ  

جَهُمْ وَالْحَافِظَاتِ وَالذَّاکِرِينَ اللَّهَ کَثِيرًا وَالذَّاکِرَاتِ أَعدََّ اللَّهُ لَهُم  وَالْخَاشِعَاتِ وَالْمُتصَدَِّقِينَ وَالمُْتَصدَِّقَاتِ وَالصَّائمِِينَ وَالصَّائِمَاتِ وَالحَْافِظِينَ فُرُو
 . مَّغْفِرَةً وأََجْرًا عَظِيمًا 

پيشه، و مردان و زنان راستگو، و مردان و زنان شكيبا، و ، و مردان و زنان با ايمان، و مردان و زنان عبادت مسلمان مردان و زنان 

دار، و مردان و زنان پاکدامن، و مردان و زنانی که خدا را فراوان  دهنده، و مردان و زنان روزه مردان و زنان فروتن، و مردان و زنان صدقه
 .[ آنان آمرزشی و پاداشی بزرگ فراهم ساخته استکنند، خدا برای ]همه ياد می 

 
 12الزمر،  

 .الْمُسلِْميِنَوَأُمِرْتُ لِأنَْ أَکُونَ أوََّلَ 

 .باشم مسلمانانو مأمورم که نخستين 

 
 33فصلت،  

 . المُْسْلِميِنَوَمَنْ أَحْسنَُ قَولًْا مِّمَّن دَعاَ إلَِى اللَّهِ وَعَمِلَ صَالِحًا وقََالَ إِنَّنِی منَِ  

 «؟ هستم مسلمانان  و کيست خوشگفتارتر از آن کس که به سوی خدا دعوت نمايد و کار نيك کند و گويد: »من از 

 
 69الزخرف،  

 .مُسلِْميِنَالَّذِينَ آمَنُوا بِآياَتِنَا وکََانوُا 

 .بودند مسلمانهمان کسانی که به آيات ما ايمان آورده و 

 
 15الاحقاف، 

أَشدَُّهُ وَبَلَغَ أَرْبَعِينَ سَنَةً قَالَ رَبِّ  حَتَّى إِذاَ بَلَغَ   وَحمَْلُهُ وفَِصاَلُهُ ثَلاَثوُنَ شَهْرًا حمََلَتْهُ أُمُّهُ کُرهًْا وَوَضَعتَْهُ کُرْهاً ووََصَّيْنَا الْإِنسَانَ بِوَالدَِيْهِ إِحْسَاناً
إِنِّی تُبتُْ إِليَكَْ وَإِنِّی مِنَ    حْ لیِ فیِ ذُرِّيَّتیِأَوْزِعْنیِ أَنْ أَشْكرَُ نِعْمتَكََ الَّتیِ أَنعَْمتَْ عَلیََّ وَعَلَى وَالدَِیَّ وأََنْ أعَْملََ صاَلِحًا تَرضَْاهُ وَأَصْلِ

 .  الْمُسلِْميِنَ

[ به پدر و مادرش به احسان سفارش کرديم. مادرش با تحمّل رنج به او باردار شد و با تحمّل رنج او را به دنيا آورد. و  و انسان را ]نسبت 
گويد: »پروردگارا، بر دلم  باربرداشتن و از شيرگرفتن او سی ماه است، تا آنگاه که به رشد کامل خود برسد و به چهل سال برسد، می 

ای انجام دهم که آن را خوش داری، و  ای سپاس گويم و کار شايستهبيفكن تا نعمتی را که به من و به پدر و مادرم ارزانی داشته 
 «. مسلمانانمفرزندانم را برايم شايسته گردان؛ در حقيقت، من به درگاه تو توبه آوردم و من از 

 
 36ذاريات، ال

 . الْمسُْلِميِنَفَمَا وَجَدْنَا فِيهَا غَيْرَ بَيتٍْ مِّنَ  

 .نيافتيم مسلمانان [ در آنجا جز يك خانه از و]لی 
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. زيرا در اينجا نيز از پيامبر و  های خلفای عباسی()به اصطلاح مدنی و از سوره  اين سوره بايد خيلی ديرتر نوشته شده باشد] 5التحريم، 
 [ زندزنانش حرف می 

  .مُّؤْمنَِاتٍ قَانِتَاتٍ تاَئِبَاتٍ عَابِدَاتٍ سَائِحاَتٍ ثَيِّبَاتٍ وَأَبْكَارًا مُسلِْمَاتٍعَسَى ربَُّهُ إنِ طَلَّقَكنَُّ أَن يُبدِْلَهُ أزَْوَاجًا خَيْرًا مِّنكُنَّ 

دار، بيوه و  ، مؤمن، فرمانبر، توبه کار، عابد، روزه مسلماناگر پيامبر، شما را طلاق گويد، اميد است پروردگارش همسرانی بهتر از شما: 

 .دوشيزه به او عوض دهد
 

 35القلم، 

 .کَالْمجُْرِمِينَ  الْمسُْلِميِنَ أَفَنَجْعَلُ 

 شماريم؟ را همچون گناهكاران يكسان می  مسلمانانآيا 

 
 14الجن، 

 رشََدًا.   تحََرَّوْا ئكَِأَسْلَمَ فَأُولَفَمَنْ   وَمِنَّا الْقَاسِطوُنَ الْمسُْلِموُنَوَأَنَّا مِنَّا 

 را اختيار کند راه راست را برگزيده است،  [ پاکی] و گروهی ظالمند؛ هر کس اسلام  مسلمانو اينكه گروهی از ما 

 
 ---------------------- 

 « آمده است: اسلامکه در آنها واژه » هاییآیه
 

 19آل عمران، 

وَمَن يَكْفُرْ بِآيَاتِ اللَّهِ فَإِنَّ اللَّهَ سَرِيعُ    وَمَا اخْتَلفََ الَّذِينَ أُوتوُا الكِْتَابَ إِلَّا مِن بَعْدِ مَا جاَءَهُمُ الْعِلْمُ بَغْيًا بَينَْهُمْ   الْإسِْلاَمُالدِّينَ عِندَ اللَّهِ  

 . الْحِسَابِ 

[ بديشان  اختلاف نكردند مگر پس از آنكه دانش و آگاهى ]به دين حق  انداست. و کسانى که کتابشان داده  اسلام نزد خدا  همانا دين

  .[ خدا زود حساب استآمد، از روى بدخواهى و حسد ميان خويش و هر که به آيات خدا کافر شود پس ]بداند که 
 

 85آل عمران، 

 . دِيناً فَلنَ يقُْبَلَ مِنْهُ وهَُوَ فِی الْآخِرَةِ منَِ الْخَاسِرِينَ  الْإسِْلاَمِوَمَن يبَْتَغِ غَيرَْ   

 .و هر که جز اسلام دينى بجويد هرگز از او پذيرفته نشود و او در آن جهان از زيانكاران است
 

 3المائده، 
وَالمُْنْخَنِقَةُ وَالْموَقُْوذَةُ وَالْمُتَردَِّيَةُ وَالنَّطِيحَةُ وَمَا أکََلَ السَّبُعُ إلَِّا ماَ ذکََّيْتُمْ وَمَا  حُرِّمتَْ عَلَيْكُمُ الْمَيْتَةُ وَالدَّمُ وَلَحْمُ الْخِنزيِرِ وَمَا أُهلَِّ لغَِيْرِ اللَّهِ بِهِ 

الْيوَمَْ أکَمَْلتُْ لَكُمْ دِينَكُمْ   الْيوَمَْ يَئسَِ الَّذِينَ کَفَروُا مِن دِينكُِمْ فَلَا تَخْشوَهُْمْ وَاخْشَونِْ ذَلِكُمْ فِسْقٌ   ذُبِحَ علََى النُّصُبِ وَأنَ تَسْتَقْسِموُا بِالْأَزْلاَمِ

 .  فَإِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ رَّحِيمٌ فَمَنِ اضْطُرَّ فِی مَخمَْصةٍَ غَيْرَ مُتَجَانِفٍ لِّإِثْمٍ  ديِنًا  الْإسِْلاَمَ وَأَتْمَمتُْ عَلَيْكُمْ نِعْمَتیِ وَرَضيِتُ لكَُمُ 

حرام شد بر شما مردار و خون و گوشت خوك و آنچه نام غير خدا بر آن برده باشند و آنچه خفه شده و با زدن مرده و از بلندى افتاده و  
بر تخته  -[ به کشتن آن برسيد، و آنچه در برابر بتان خورده درنده، مگر آنچه ]پيش از مردن زدن کشته شده و نيممرده و با شاخ 

سر بريده و   - کردند و کم کم خود اين تخته سنگها را مقدس شمردندسنگهايى که در جاهليت بر آنها براى خدايان خويش قربانى مى 
امروز کسانى که کافر شدند از دين   -[ است.اينكه ]گوشت حيوان را[ به تيرهاى قرعه بخش کنيد، اينها همه بيرون شدن از فرمان ]حق 

نوميد شدند، بنابر اين از آنها مترسيد و از من بترسيد و بس. امروز دين شما را به کمال رساندم   -که بر شما يا دينتان پيروز شوند  - شما
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[ ناچار  . پس هر که در حال گرسنگى ]به خوردن گوشتهاى منع شده-را دين شما پسنديدم اسلام و نعمت خود را بر شما تمام کردم و 

 .آنكه گرايش به گناه داشته باشد همانا خداوند آمرزگار و مهربان استشود بى 
 
 

 125الانعام، 

کَذَلكَِ يَجْعلَُ اللَّهُ    وَمَن يرُِدْ أنَ يُضلَِّهُ يَجْعلَْ صَدْرَهُ ضيَِّقًا حرََجًا کَأَنَّمَا يصََّعَّدُ فِی السَّماَءِ للِْإسِْلاَمِفَمَن يرُِدِ اللَّهُ أنَ يَهْديَِهُ يَشرَْحْ صدَْرَهُ 

 .  الرِّجْسَ عَلَى الَّذِينَ لَا يُؤْمِنوُنَ 

گشايد، و هر که را بخواهد که گمراه کند سينه او را تنگ  مى  اسلام [ پس هر که را خدا بخواهد که راه نمايد سينه او را براى ]پذيرش 

را بر کسانى که  - دلى و انكارمرده  - شود. بدين سان خدا پليدى گرداند ]تا پذيراى حق نباشد[ که گويى به آسمان بر مى و بسته مى 

  .نهدآورند مى ايمان نمى 
 

 74التوبه، 

فَإِن    وَمَا نَقمَُوا إِلَّا أَنْ أَغْنَاهُمُ اللَّهُ وَرَسوُلُهُ منِ فَضلْهِِ  وَهَمُّوا بِمَا لَمْ يَنَالُوا إِسْلَامهِِمْ يَحْلِفُونَ بِاللَّهِ مَا قَالوُا وَلقََدْ قَالوُا کلَِمَةَ الكُْفرِْ وکََفرَُوا بَعْدَ 

 . وَمَا لَهُمْ فیِ الأَْرضِْ مِن وَلیٍِّ وَلاَ نصَِيرٍ  وَإنِ يَتوََلَّوْا يعَُذِّبْهُمُ اللَّهُ عذََابًا أَلِيماً فِی الدُّنْيَا واَلْآخِرَةِ  يَتُوبُوا يَكُ خَيرًْا لَّهُمْ 

آوردند کافر شدند و آهنگ چيزى   اسلاماند و پس از آنكه اند و هر آينه سخن کفر را گفته [ نگفته خورند که ]چيزىبه خدا سوگند مى 

نياز و توانگر  [ کينه نداشتند مگر از آن رو که خداى آنان را از بخشش و فزونى خود بى و ]از پيامبر و مؤمنان  کردند که بدان نرسيدند
ساخت و پيامبرش نيز. پس اگر توبه کنند برايشان بهتر است و اگر روى بگردانند و پشت کنند خداى آنها را عذاب خواهد کرد عذابى  

  .دردناك در اين جهان و آن جهان، و ايشان را در زمين هيچ سرپرست و ياورى نباشد
 

 22الزمر،  

  .ضلََالٍ مُّبِينٍأُولَئكَِ فیِ   فَوَيلٌْ لِّلقَْاسيَِةِ قُلُوبُهُم مِّن ذِکْرِ اللَّهِ  فَهُوَ عَلىَ نوُرٍ مِّن رَّبِّهِ  لِلْإسِلْاَمِأَفَمَن شرََحَ اللَّهُ صدَْرَهُ 

گشاده و او بر روشنائى از پروردگار خويش است ]مانند کسى است که دل او از پذيرش اسلام   اسلام آيا کسى که خدا دل او را براى  

 .تنگ است و در تاريكى کفر گرفتار[؟ پس واى بر سختدلانى که خدا را ياد نكنند. آنانند در گمراهى آشكار
 

 17الحجرات، 

 . بَلِ اللَّهُ يَمنُُّ عَليَْكُمْ أَنْ هدََاکُمْ لِلْإيِمَانِ إِن کُنتُمْ صَادِقِينَ   إِسْلَامَكُمقُل لَّا تمَُنُّوا علََیَّ   يَمُنُّونَ علََيكَْ أَنْ أَسلَْمُوا 

نهد که شما را به ايمان راه  اند بگو: به اسلام خود بر من منت منهيد، بلكه خداى بر شما منت مى آورده  اسلام نهند که  بر تو منت مى 

 .نموده است اگر ]در ايمان خود[ راستگوييد
 

 7الصف، 

 . وَاللَّهُ لَا يَهْدِی القَْوْمَ الظَّالِميِنَ  الْإِسلْاَمِوَمَنْ أَظْلَمُ مِمَّنِ افْتَرَى عَلىَ اللَّهِ الْكَذِبَ وَهوَُ يُدْعىَ إِلىَ 

در حالى که به   - يعنى پيامبر او را دروغگو انگاشت و آيات او را سحر خواند  -و کيست ستمكارتر از آن کس که بر خدا دروغ بافت

  .نمايدخوانده مى شود؟ و خدا مردم ستمكار را راه نمى  اسلام

 
 


